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ЛЕКЦИЯ № 1: ВВЕДЕНИЕ. СОВРЕМЕННЫЙ БЕЛОРУССКИЙ 
ЯЗЫК 

Опорные слова и терминология 
 
Славяне – это крупнейшая в Европе группа народов, объединенная 

общностью происхождения и близостью языков.  
Просторечие – это языковая подсистема, не достигшая уровня 

литературного языка, но в то же время не имеющая территориального 
ограничения. Обычно это городское просторечие.  

Полудиалекты – подсистемы, оторвавшиеся от диалектов, но еще 
сохраняющие отчетливо диалектные особенности. 

 
Славяне – общее название всей группы данных народов. Кроме того, 

названия с корнем –slav-, -slov- принадлежат и другим этническим единствам 
и их представителям:  Словакия – республика в составе Чехословакии; 
Словения – республика в составе Югославии; словинцы – в прошлом 
представители западнославянской этнической группы, потомки поморян в 
Польской Республике; словене – одно из восточнославянских племен, живших 
в районе Новгорода. 

Происхождение слова «славянин» толкуется по-разному. М.Фасмер 
предполагает, что праславянским  слово было *slověninъ, и связывает его 
происхождение с гидронимом (названием рек). Он приводит эпитет, 
относящийся к Днепру, - Днепр словутич; указывает, что Слуя – приток 
Вазузы; Slawa, Slawica – названия рек в Польше; Славница – название реки в 
Югославии. Эти названия сближаются с греческим словом – омываю, 
латинским cluo – очищаю. Такое толкование можно считать вероятным. 

С.Б.Бернштейн поддерживает концепцию, связывающую 
происхождение слова «славяне» с индоевропейским словом *slauos – народ. 

В древних греческих и готских источниках упоминается название одной 
из групп славян в огласовке. Возможно, это и вызывает колебания в 
орфографии slav – slov, так как славянское о может соответствовать 
греческому а.  

Современные славянские народы принято делить на три группы: 1) 
восточные славяне (русские, украинцы, белорусы); 2) западные славяне 
(поляки, чехи, словаки, лужицкие сербы); 3) южные славяне (болгары, 
македонцы, сербы, хорваты, черногорцы, босняки, герцеговинцы, словенцы). 

 
Современные славянские языки.  

Общие сведения о современных славянских языках 
Современные славянские языки подразделяются на три большие группы: 

восточнославянскую, западнославянскую и южнославянскую. К восточно-
славянским относятся русский, украинский и белорусский язык. 

Уже в IX в. славяне употребляли две азбуки: глаголицу и Кириллицу. 
Позже глаголица вышла из употребления. В основе современного русского 
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письма лежит кириллица. От IX в. текстов на славянских языках не 
сохранилось. Древнейшие тексты на славянских языках идут от X в. Это 
русская Гнездовская надпись, Добруджская надпись 943 г., знаменитая 
надпись болгарского царя Самуила 993 г. и Варошская надпись 996 г. От XI в. 
дошло до нас много русских и болгарских памятников письменности (русские 
— Остромирово евангелие 1056—1057 гг., Архаическое евангелие и др., 
болгарские — Зографское евангелие, и   Риинское евангелие, Саввина  книга, 
Супрасльская  рукопись мн- Др.). Вероятно,  к XI  в. относится древнейший 
памятник словенского языка — Фрейзингенские отрывки, написанные 
латинским письмом. От XII в. идут древнейшие памятники 
сербскохорватского языка (Мирославово евангелие, грамота бана Кули на), от 
XIII в. сохранились самые древние памятники чешского языка (Кунгутина 
песнь, Островская песнь), от XIV в. — древнейшие памятники польского 
языка (Флорианский псалтырь, Свентокжиские проповеди), от XV в. — тексты 
на лужицких языках от XVIII в. идут первые памятники словацкого языка. 

У западных славян очень рано вышло из употребления славянское 
письмо (глаголица). Вместо него стали пользоваться латинским алфавитом, 
специально приспособленным к звукам славянской речи. До сих пор все 
западные славяне (из южных — хорваты и словенцы) употребляют латинский 
алфавит. Все восточные славяне, болгары, македонцы и сербы пользуются 
алфавитом на кириллической основе с некоторыми дополнениями и 
изменениями. 

Помимо чисто географических оснований, деление славянских языков 
на три группы — восточную, западную и южную — обосновано и с 
языковедческой точки зрения, а, следовательно, соответствует и общим 
закономерностям исторического развития славянских народов и   их  языков. 

Основные особенности, в согласии с которыми выделяются три 
славянские языковые группы, относятся к области фонетики, а именно: 1) 
судьба древних сочетаний *kv, *gv перед ě из дифтонга оi; 2) результат 
изменений ch по второй палатализации; 3) судьба древних сочетаний 
согласных *tl, *dl. 

Эти три явления роднят восточные и южные славянские языки и 
противостоят результатам изменения в западнославянских языках: в первых 
находим соответственно cv, zv, s, упрощение *tl, *dl в l: рус. цвет, звезда; укр. 
муха — о мусi, бел. страха («крыша») — о страсе; др.-рус. вълкъ — вълци; 
рус. плела, вела, шило, крыло и т. д., во вторых — сохранение групп *kv, *gv, 
*tl, *dl и изменение ch в s: чеш. kvet, hvezda, moucha — о mouse; Cech — Cesi; 
pletla, vedla, sidlo, kridlo и т. п. 

В противоположность этим явлениям судьбы древних сочетаний *tort, 
*tolt, *tert, *telt и окончание род. пад. ед. ч., им.-вин. над-мн. ч. жен. р. и вин. 
пад. мн. ч. муж. р. имен существительных объединяют восточные и западные 
славянские языки, отличаясь от южных (в первом явлении также и от 
чехословацкой группы): ср. рус. город, польск. grod, др.-рус. род. пад. ед. ч. 
душ  и ст.-слав, градъ, чеш. hrad, др.-чеш. dušě и т. д. Наконец, результаты 
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изменения давних сочетаний tj, dj различны по трем славянским группам (не 
представляет единства в заменах только южнославянская группа): рус. свеча, 
чеш. svice, болг. свещ и т.д. 

 
 

Краткие сведения  по истории восточнославянских языков 
После распадения праславянского языка самая многочисленная группа 

славянских племен, занявшая обширные территории Восточной Европы, 
переживает процесс консолидации и кладет начало древнерусской, или 
восточнославянской, народности, носителю древнерусского (вос-
точнославянского) языка. Восточные славяне в VI—IX вв. занимали 
обширные территории великого водного пути «из Варяг в Греки», т. е. земли 
от озера Ильмень и бассейна Западной Двины до Днепра, а также к востоку — 
в районах верхнего течения Оки и Волги, на Дону и Северном Кавказе— и к 
западу (в Волыни, Галиции и Подолии). К восточнославянским племенам 
относились: около озера Ильмень — словене, южнее и западнее их — 
кривичи, по Оке и в верховьях Дона — вятичи, на запад от них — радимичи и 
дреговичи, в области Киева — поляне, севернее полян — древляне, по Десне, 
Сейму и Суле — северяне, на юго-запад от полян — уличи и тиверцы, к 
западу от полян — дулебы и хорваты. Все названные племена говорили на 
близкородственных восточнославянских диалектах.  

 
Литературный язык и диалекты 

Национальный язык – один из существенных признаков нации. Он 
представляет собой сложную систему, включающую частные подсистемы. 
Среди частных подсистем ведущую роль занимает литературный язык. 

Кроме литературного языка в национальный язык входят диалекты, т.е. 
территориальные разновидности национального языка, которые представляют 
собой низшие, ограниченные подсистемы. Между литературным языком и 
диалектами располагаются переходные подсистемы – просторечие, 
полудиалекты. Просторечие – это языковая подсистема, не достигшая уровня 
литературного языка, но в то же время не имеющая территориального 
ограничения. Обычно это городское просторечие. Полудиалекты – 
подсистемы, оторвавшиеся от диалектов, но еще сохраняющие отчетливо 
диалектные особенности. 

Наличие литературных языков и диалектов характерно для всех 
славянских языков. В некоторых славянских языках диалектное членение 
национального языка очень глубокое, в других оно сказывается в меньшей 
степени. 

Высшая форма национального языка – литературный язык – выступает в 
письменном и устном виде. 

Древнерусский литературный язык послужил основой для развития трех 
восточнославянских литературных языков: русского, украинского и 
белорусского. 
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Русский литературный язык имеет давние традиции. Он возник вместе с 
появлением письменности (Х-ХI вв.) и к настоящему времени достиг большой 
выразительной силы и совершенства, обогатившись лексически и 
стилистически. Однако национальный язык до сих пор имеет диалекты, 
которые объединяются в два крупных наречия – севернорусское и 
южнорусское – и в целую систему среднерусских говоров. Кроме того, 
русские говоры дольно широко представлены на территории Украины и 
Белоруссии. Они принадлежат потомкам старообрядцев, бежавших из России 
в XVIII в. и в другие периоды в результате гонений царского правительства, а 
также переселенцев, занимавших окраины Московского государства. 

Украинский литературный язык усвоил традиции прошлого и, 
обогащенный трудами мастеров художественного слова – И.Н.Котляревского, 
Т.Г. Шевченко, П.Мирного, М.Коцюбинского, Л.Украинки, И.Франко и др., 
достиг высокого уровня развития. Большим достижением в нем является 
сближение разговорной и книжной речи. Украинский национальный язык 
сохраняет диалекты, которые принято делить на три группы: северную, юго-
западную и юго-восточную (полтавско-киевскую). Из диалектных групп 
существенное воздействие на литературный язык оказал полтавско-киевский 
диалект. 

Белорусский литературный язык прошел сложный путь развития. 
Письменные памятники с белорусскими чертами появляются с XIII в. 
Интенсивно он развивался в XVI-XVII вв., но в 1969 г. был запрещен и 
господствующим языком в письменности стал польский язык. Только во 
второй половине XIX в. Начинает складываться белорусский литературный 
язык на народной основе. Исследователи считают, что он базируется на 
центральных диалектах, расположенных вокруг Минска. Большую роль в его 
формировании сыграли писатели Янка Купала, Якуб Колас. Основные 
диалекты представлены в белорусском языке северо-восточной, юго-западной 
и центральной группами. 

Одной из важных проблем является изучение связей украинского и 
белорусского литературных языков, так как они развивались в сходных 
условиях на территории Польско-Литовского государства в XIV-XVI вв. 
интересна также проблема взаимодействия всех трех восточнославянских 
литературных языков и их диалектов. 

Долгое время существовал взгляд на украинский и белорусский языки 
как на наречия великорусского языка. Однако следует подчеркнуть, что три 
восточнославянских языка представляют собой самостоятельные системы.  

 
История белорусского языка 

В XI—XII вв.. на территории современной Белоруссии существовала 
уже книжная культура, общая с культурой Киевской Руси. 

Во второй половине XIII — начале XIV в. Белорусское княжество было 
присоединено к Литве, а затем после организации Польско-Литовского 
государства оно вошло в это государство вместе с Украиной. 



6 
 

В Польско-Литовском государстве в качестве литературного языка был 
принят русский язык в белорусском и украинском вариантах. В XIV—XV вв. 
на этом языке написан Литовский статут. 

На белорусском языке писались житии (Житие Алексея), сказания, 
летописи (Летопись Авраамки XV в.). Георгий Скорина (около 1490 — после 
1535)—видный деятель белорусской культуры, основоположник 
книгопечатания на белорусском языке — стремился приблизить литературный 
язык к народному. Большую роль в развитии белорусской литературы сыграл 
Симеон Полоцкий (1629—1680), который отражал в своих произведениях 
стремление белорусского народа объединиться с русским народом. 

В 1696 г. белорусский язык, как и украинский, был запрещен в Польско-
Литовском государстве. Объявлено, что «писарь земский повинен по-
польскому, а не по-русску писать». 

Только в конце XVIII в. Белоруссия была воссоединена с Россией. В 
XIX—XX вв. развивается белорусская национальная литература. Базой для 
нее послужили произведения белорусских писателей — Янки Купалы, Якуба 
Коласа, Ивана Мележа, Ивана Шемякина и др. 

На основе центральных диалектов, расположенных вокруг Минска, 
формируется белорусский национальный язык. 

Белорусский алфавит очень близок к русскому, однако имеет свои 
особенности. Приведен состав его букв: А, Б, В, Г, Д, (ДЖ), (ДЗ), Е, Ё, Ж, 3, I, 
И, К, Л, М, Н, О, П, Р, С. Т, У, У, Ф, X, Ц, Ч, Ш, Ы, Ь, Э. Ю, Я- 

Буква ў передает у неслоговое, соответствующее русскому в (даўно); дз 
употребляется в соответствии с мягким д русского языка (дзед); буква ц — в 
соответствии с т мягким русского языка: цишына (тишина); дж встречается 
только в иноязычных словах (джем). Буква ё употребляется последовательно; 
шч соответствует русскому щ: шчасце. 

Белорусская орфография основана на фонетическом принципе. 
 

Контрольные вопросы: 
1. На какие группы подразделяются современные славянские языки? 
2. Каково происхождение слова «славянин»?  
3. Назовите памятники письменности. 
4. Назовите основные фонетические особенности славянских языков.  

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 

1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 
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ЛЕКЦИЯ № 2: ФОНЕТИКА. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ЗВУКОВОЙ 
СИСТЕМЫ БЕЛОРУССКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА 

 
Терминологическая лексика: 

Фонетика - это языковой термин, обозначающий раздел языкознания, в 
котором изучается    звуковая сторона языка, Этот термин представляет собой 
перевод с греческого phone -звук. ,phonetikos- относящийся к звукам.    

Гласные (вокоиды) - чисто тональные, голосовые звуки  (т.е. звуки, 
состоящие главным образом из голосового тона), образуемые настолько 
свободным проходом воздуха, что возможный при их произнесении слабый 
шум не воспринимается слухом как характерный признак. 
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Белорусский алфавит отличается от русского следующими 

особенностями: гласный и обозначается всегда буквой  i; буква ъ отсутствует 
и разделительное значение передается апострофом: аб'еднанне 
(«объединение»); для передачи неслогового у используется надстрочный знак: 
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даўно, воўк, чытаў; отсутствует буква щ, так как в белорусском нет такого 
звука, а имеется сочетание шч: шчыт («щит»), шчасце («счастье»). В основу 
белорусского правописания положен фонетический принцип. 

В белорусском литературном языке представлены шесть гласных 
звуков: i, ы, у, э, о, а. Гласный i находим после мягких согласных и в начале 
слова: icцi, сiнi; гласный ы — после твердых согласных: быць, большы. 
Гласные э, о, а различаются под ударением: рэкi (после мягких согласных 
пишется е: лес, дзень), мова (после мягких согласных пишется ё: сёння, цёпла), 
насып (после мягких согласных пишется я: цяжкасць, пяць). Белорусскому 
языку свойственно аканье, т. е. произношение э, о, а в первом предударном 
слоге как а, а в других безударных слогах как ъ, ь   (в зависимости от качества  
предшествующего гласного). Аканье последовательно отражается на письме. 
Гласные э, о, а во всех неударяемых положениях обозначаются буквой а  (о, а 
после мягких согласных передаются буквой я): рэкi (им. пад. мн. ч.) —рака, 
чэрап — чарапи, дом — дамы, горад — гарады, пяцiгодка, тысяча, цёмна — 
цямнюсенька. Гласный э (после мягких согласных е) в первом предударном 
слоге обозначается как я, во всех других слогах основы пишется е: лес — лясы, 
зёмлi (им. пад. мн. ч.) —зямля, но выехаць, восень, вeлiзарны («огромный»). В 
белорусском языке отсутствует переход ударяемого 'е в о в положение его 
перед отвердевшим шипящим: нёс, вёў, слёзы, но адзёжа, нясёш (рус. несёшь). 
Начальные безударные у, i становятся неслоговыми, когда они стоят после 
слова с конечным гласным, и остаются без изменения после согласного: 
прыехалi ў горад, но прыехаў у горад; чыталi i пiсалi, но чытаў i пicaў (этот 
случай на письме не находит отражения). Перед начальными ударными о, у в 
исконно белорусских словах развивается вторичный согласный в: возера, вок-
ны, восень, вузел, вулiца, вуха, вус. Заимствования: ордэн, унiя. 

 
 
Удзел губ Нелабiялiзаваныя Лабiялiзаваныя 

Рад 
 Пад’ём  

пярэднi сяреднi заднi 

Верхнi (вузкiя) 
Сярэднi (сярэднiя) 
Нiжнi (шырокiя) 

[i] 
[э] 

[ы] 
 

[а] 

[у] 
[о] 

  
 Первый принцип - по способу образования гласные делятся в 

зависимости от степени подъема языка по вертикали. Различают три степени 
подъема:  верхний, средний и нижний. 

  При произношении звуков верхнего подъема [i] , [ы] ,[у]   нижняя 
челюсть приподнята, язык высоко поднят. Эти звуки произносятся при узком 
растворе рта, поэтому они именуются узкими или «закрытыми». 
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  Звуки [э] и  [о]   образуются с меньшим  подъемом языка, нижняя 
челюсть также приподнята немного меньше. Это звуки среднего подъема. 
Наконец, звук [а]  образуется при широком растворе рта, кончик языка 
опущен и находится за нижними зубами.  Спинка языка почти не 
приподнимается, язык находится в спокойном состоянии,  Гласный  [а]    
определяется как звук нижнего подъема. 

  Звуки среднего и нижнего подъема в отличие от узких, или 
«закрытых» гласных, можно было бы назвать «открытыми». 

  Второй принцип - по месту подъема языка  гласные делятся на 
группы в зависимости  от движения языка по горизонтали. 

  При образовании гласных переднего ряда  [i], [э], все тело языка 
продвигается вперед, кончик языка упирается в нижние зубы.  

 При образовании гласного среднего ряда [ы], тело языка не 
продвинуто вперед: оно находится в нейтральном положении.  

 Гласные заднего ряда    [у] , [о] , произносятся при отодвинутом назад 
языке.                                    

  Третий принцип - по участию губ гласные делятся на 
лабиализованные (огубленные), в произношении которых губы вытягиваются 
вперед и округляются  [о] , [у], и нелабиализованные, в произношении 
которых губы пассивны   [а] , [э], [i], [ы].   
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(произношение буквы i в начале слова) 
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Контрольные вопросы: 
1. Белорусский алфавит, буквы и звуки? 
2. Различие между белорусским и русским алфавитом? 
3. Аканье и яканье белорусского языка. 
4. Какие существуют правила при произношении слов, начинающихся 

на i? 
5. Что недопустимо при написании гласных в белорусском языке? 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 

1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. 

Минск, 2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
ЛЕКЦИЯ № 3 СОГЛАСНЫЕ ФОНЕМЫ 
 Опорные слова и терминология 

 Согласные (контоиды) - звуки, отличающиеся от гласных большей 
степенью затвора, уменьшением звучности и роли, отводимой голосовому 
тону, и меньшим объемом выдыхаемого воздуха. 

 Система согласных - совокупность согласных звуков, используемых 
в данном языке для дифференциации  (звуковых оболочек) слов и морфем , 
т.е. «вышестоящих» значащих единиц языка. 
            

Основной характеристикой согласных являются шумы, возникающие в 
полости рта при образовании этих звуков. В этих шумах может 
присутствовать и голос  (музыкальный тон). 

Классификация согласных звуков проводится в зависимости от степени 
участия голоса и шума, от места образования шума, от способа его 
образования и от отсутствия или наличия палатализации (так называемого 
смягчения).   

Характерной чертой системы согласных является «цеканье» и 
«дзеканье», т. е. переход мягких т и д в мягкие аффрикаты ц и дз: цень, цiхi, 
сядзець («сидеть»), адзiн. В литературном языке находим фрикативное г (γ): 
горад, абгараць. Взрывное г представлено в сочетании зг и заимствованиях из 
польского языка: мазгi, розга, ганак («крыльцо»), гузiк («пуговица»). 
Согласные различаются по звонкости и глухости, а также по мягкости и 
твердости. Процессы ассимиляции звонких глухими и наоборот в основном 
совпадают с соответствующими русскими явлениями (кроме согласного в, 
который в конце слова и перед глухими изменяется не в ф, как в русском 
языке, а в ў: карова— [кароўка], [рукаў]). На письме эти явления не отра-
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жаются, кроме перехода в в у. Большая часть согласных могут быть твердыми 
и мягкими. Только твердыми являются все шипящие, ц (не из т') и р: жыта, 
шыць, чытаць, цыбуля, рабiна («рябина»). Согласные т', д' в результате 
переходного смягчения дают мягкие аффрикаты ц', дз'. Губные согласные б, п, 
м отвердели в конце слова и перед j: голуб, сем, восем, сям'я = [c'aмja], но семя 
= [с'эм'а]. Твердое л в закрытом слоге (обычно в формах прошедшего времени 
и в срединных сочетаниях, восходящих к редуцированным с плавными), как и 
в, изменяется в ў (неслоговое): воўк, поўны, niў, но стол, вол, палка. 
Согласные, помимо губных, р и задненёбных, в сочетании с j смягчались, 
ассимилировали j и становились в интервокальном положении долгими. В 
белорусском языке находим долгие мягкие зубные и шипящие: жыццё, суддзя, 
калоссе («колосья»), вяселле («свадьба»), пытанне («вопрос»), збожжа 
(«товар»). 

  
 Артикуляция согласных звуков                         

По способу 
образования 

По месту 
образования 

Губные Язычные 

твер
дые 

мяг
кие 

переднеязычные сред-
неязыч

-ные 

заднеязычные 
зубные небные 

мягкие 
твер-
дые 

мяг-
кие твердые мягкие 

Шумные 

смычные глухие 
звонкие 

п 
б 

п’ 
б’ 

т 
д    к 

g 
к’ 
g’ 

щелевые глухие 
звонкие 

ф 
в 

ф’ 
в’ 

с, ш 
з, ш  c’ 

з’ 
 
й х х’ 

смычно-
щелевые 

глухие 
звонкие   ц, ч 

дз, дж  ц’ 
дз’    

Сонорные 

 
носовые 

 
 м м’ н  н’    

губные дрожащие 
плавные 

 
ў  р 

л 
 

л’   
й   
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Особенности белорусского литературного произношения 
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Контрольные вопросы: 
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1. По каким признакам различаются согласные звуки? 
2. Что является характерной чертой системы согласных белорусского 

языка? 
3. Существуют ли совпадения или различия процессов ассимиляции 

русского и белорусского языков? 
4.  Удвоение согласных в белорусском языке. 
5. Что недопустимо при произношении согласных звуков белорусского 

языка? 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
Лекция № 4: ЛЕКСИКА 

 
Терминологическая лексика: 

Литературный язык - обработанная форма общенародного языка, 
обладающая письменно закрепленными нормами. 
 

Мы не знаем, какое количество лексико-семантических особенностей 
имеет каждый из восточнославянских языков. Чтобы сделать их полную 
инвентаризацию, потребовалась бы  колоссальная работа по сравнению всех 
разновидностей лексики, что в настоящее время невыполнимо. Во всяком 
случае можно с уверенностью сказать, что лексико-семантические 
своеобразия каждого из этих близкородственных языков исчисляются 
многими сотнями тысяч, если не более (если учитывать только литературную, 
но и диалектную и профессиональную лексику). Бурному росту своеобразий 
каждого языка способствовали разные обстоятельства: 1) лексико-
семантическое новотворчество, возраставшее вместе с ростом хозяйства и 
культуры, протекавшее в каждом языке в значительной степени по своему; 2) 
неодинаковое в каждом языке использование церковнославянского источника;  
3) неодинаковые процессы иноязычных влияний. 

Все это, в конечном счете, обусловливалось конкретно-историческими 
причинами, приведшими к созданию отдельных восточнославянских 
народностей. Следует отметить особенно интенсивных рост лексико-
семантических отличий в украинском и белорусском языках после 20-х годов 
XIX века, когда наступает расцвет украинского и белорусского литературных 
языков, сопровождавшийся весьма существенным расширением их 
лексического состава. Естественно поэтому, что русский человек, не 
владеющий украинским и белорусским языками, обычно лучше понимает 
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безыскусственную украинскую и белорусскую народную речь, нежели язык 
современных литературных произведений и печати, - с ростом лексики 
увеличивается число её дифференциальных признаков даже в 
близкородственных языках, каждый из которых развивается самобытно.  

Не менее интенсивно шло нарастание специфической лексики 
украинского и белорусского языков. В этих языках, как и в русском языке, 
появление специфической лексики происходило за счет местных 
новообразований, заимствований и неодинакового использования 
древнерусского лексического фонда. 

Говоря о специфической лексике украинского и белорусского языков, 
мы сталкиваемся с особой трудностью, обусловленной наличием на 
украинской и белорусской территориях XIV-XVI вв. общей так называемой 
западнорусской письменности, употреблявшейся в пределах польско-
литовской государственности. Если противопоставление специфической 
русской и украинско-белорусской лексики вырисовывается довольно 
отчетливо, то этого нельзя сказать об украинских и белорусских лексических 
особенностях в их отличии друг от друга. Кроме того, условия заимствований 
из польского языка для украинцев и белорусов были очень близкими. Надо 
также считаться и с особой близостью древнерусских диалектов, из которых 
сложились украинский и  белорусский языки, и с общностью исторических 
условий образования этих языков. Вместе с тем наличие лексико-
семантических особенностей, отличающий каждый из этих языков, 
несомненно.  

Особое место в лексической специфике украинского и белорусского 
языков занимают слова, представленные и в западнославянских языках, но 
отсутствующие в древнерусском письменном языке и в позднем русском 
языке. Происхождение этого значительного слоя лексики сложно. Некоторая 
часть таких слов восходит к древним лексическим общностям, которые начали 
складываться еще в эпоху праславянского языка, но по разным причинам 
подобные слова не нашли своего отражения в древнерусской письменности. 
Подавляющее же большинство этой лексики является заимствованиями, 
причем заимствования шли в разных направлениях (не только с запада на 
восток, но и с востока на запад). При решении вопроса о происхождении 
каждого из слов данной категории нужны специальные исследования, а не 
общие предвзятые мнения. Известно, что в течение длительного времени в 
языкознании господствовало мнение, согласно которому почти любое слово, 
общее украинскому, белорусскому и польскому языкам и неизвестное в 
древнерусском и русском языках, определялось как несомненный полонизм. 
Реакцией на эту крайность явилась другая крайность, представленная в 
работах некоторых украинских и белорусских языковедов: почти полное 
отрицание роли польского языка в образовании специфической украинской и 
белорусской лексики.  

Слой специфической украинской и белорусской лексики, исконной и 
заимствованной (прежде всего из польского языка), отличающей эти языки от 
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близкородственного русского языка, оказывается значительным и относится к 
самым различным сторонам словаря.  Ограничимся лишь несколькими 
примерами. Бачити с различными производными в значении «видеть», 
«смотреть» часто употребляется в староукраинской и старобелорусской 
письменности XVI-XVII вв., современное укр. бачити, белорусское бачыць. 
На русской территории встречается только в некоторых говорах, смежных с 
украинским и белорусским языками (смол. побачить, обачить, зобачить 
«посмотреть», «поглядеть» и др.). слово изредка встречается в 
дипломатической переписке Москвы с Польшей XVI-XVII вв. 

Буда «постройка», будовати «строить» с многочисленными 
производными широко употребляются в украинском и белорусском актовом 
языке XV – XVI вв., появляются и в русской письменности, но в русском 
языке не удерживаются (исключение будка с производными). Современные 
укр. будувати «строить», будування «стройка», будова, будiвля «здание», 
будинок «дом» и др., белор. будуваць, будуванне, будова, будоўля, будынак и 
пр. слова эти получили распространение на украинско-белорусской 
территории в связи с постройкой каменных стен, но вскоре, получили общее 
значение.  

М сто «городское поселение», «город». Слово это в указанном 
значении широко представлено в западнославянских языках (польск.  miasto и 
т.п.), довольно рано фиксируется  и в юго-западной древнерусской 
письменности, а также в древнецерковнославянских памятниках. Не 
исключено, что слово в этом значении было семантическим диалектизмом 
времени распада праславянского языка, поэтому первоначальный ареал его 
распространения трудно определить. В юго-западных памятниках XVI – XV 
вв. оно выступает как синоним слова город. Польское влияние слова м сто 
«город» (укр. мiсто, белор. (устар.) места) в украинском и белорусском 
языках вовсе исключить не представляется возможным. Спорным по 
происхождению оказалось укр. и белор. мова «язык», также широко 
представленное в западнославянских языках (обычно оно считается 
полонизмом, что вызывало возражения со стороны ряда языковедов, прежде 
всего украинских и белорусских). Под западнославянским воздействием 
появляется в XIV в. рокъ «год», тыждень «неделя» (укр. тиждень, белор. 
тыдзень) и многие другие слова, общеупотребительные и специальные, 
нейтральные и стилистически окрашенные и т.п. 

Представляет большой интерес неодинаковое (из-за ряда историко-
культурных причин) воздействие книжной  и церковнославянской 
традиции на сложение русского, украинского и белорусского языков. А.С. 
Фидровская, в частности, отмечает широкое распространение в русском языке, 
оказавшемся под большим влиянием книжной языковой традиции, 
неполногласных форм, которые в значительно меньшей степени представлены 
в украинском и белорусском языках.  

 
Контрольные вопросы: 
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1. Что изучает лексикология? 
2. Дайте определение слова, как номинативной единице лексикологии. 
3. Каковы пути заимствований в белорусском языке? 
4. Что такое системность лексики белорусского языка?  

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
Лекция № 5: ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

 
 

Терминологическая лексика: 
Именем существительным – называется часть речи, которая 

объединяет все слова с предметным значением, обладающие независимыми 
формами рода, числа и падежа и выступающие в предложении главным 
образом в роли подлежащего или дополнения, но способные быть и другими 
членами, и отвечают на вопросы кто? и что? 

Падеж – это форма, которую принимает существительное в зависимости 
от вопроса. 

Склонение – изменение окончаний существительных по падежам. 
 

Имя существительное 
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Контрольные вопросы: 
1. Выражение грамматического значения числа ИС. 
2. Одушевленные и неодушевленные имена существительные. 
3. Категория числа собственных ИС. 
4. Существительные, употребляемые в форме обоих чисел.  
5. Типы склонений ИС в белорусском языке. 
6. Основные значения падежей в белорусском литературном языке. 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
 

ЛЕКЦИЯ № 6: ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 
 

Терминологическая лексика: 
 Прилагательное – это самостоятельная часть речи, обозначает свойство 
или признак предмета, не связанный со временем; отношение к другим 
предметам; принадлежность лицу, живому существу. 
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Контрольные вопросы: 
1. Основные типы склонений ИП. 
2. Степени сравнения ИП. 
3. Относительные прилагательные белорусского языка. 
4. Как образуются притяжательные прилагательные? 
5. Назовите способы словообразования прилагательных. 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
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3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
ЛЕКЦИЯ № 7: ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 

 
Терминологическая лексика: 

Имя числительное – часть речи, объединяющая слова, которые 
называют количество чего-либо и выражают это количество с помощью  
чисел, а также слова, называющие порядок предметов по счету. 
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Контрольные вопросы: 
1. Склонение сложных и составных числительных. 
2. Как склоняются числительные 5, 9…20, 30? 
3. Особенности склонения числительных. 
 

Литература: 
1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
ЛЕКЦИЯ № 8: МЕСТОИМЕНИЕ 

 
Терминологическая лексика: 

Местоимение – это разряд слов, которые в отличие от знаменательных 
слов не называют предметов, их признаков и количества, а лишь указывают на 
них, поэтому местоимения иногда называют указательными словами 

. 
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Контрольные вопросы: 

1. Лексико-грамматические разряды местоимений. 
2. Особенности склонения личных местоимений. 
3. Морфологические признаки местоимений. 
4. Склонение притяжательных местоимений. 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
ЛЕКЦИЯ № 9: НАРЕЧИЯ 

 
 

Терминологическая лексика: 
Наречия – это неизменяемые слова, обозначающие признаки 

действий, состояний, качеств и выступающие в функции обстоятельства, 
примыкая к глаголам, прилагательным, наречиям, категориям состояния и 
реже к именам существительным. 
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Контрольные вопросы: 
1. Что такое наречие? 
2. Назовите грамматические свойства наречий в белорусском языке. 
3. Качественные наречия. 
4. Степени сравнения качественных наречий. 
5. Как образуется сравнительная степень наречий? 
6. Какие способы словообразования наречий существуют в 

белорусском языке? 
 

Литература: 
1. Выгонная Л.Ц. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
 

ЛЕКЦИЯ № 10: ГЛАГОЛ 
 

Терминологическая лексика: 
 Глагол – изменяемая часть речи, обозначает действие предмета или его 
состояние. 

Инфинитив – неизменяемая форма глагола с суффиксами -ць-, -цi-, -
чы-. 

Спряжение – это образование разновидностей глагола при помощи 
личных окончаний. 
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Контрольные вопросы: 
1. Как образуются глаголы I и II спряжения? 
2. Назовите разноспрягаемые глаголы. 
3. Спряжение возвратных глаголов. 
4. Что такое глагольное управление? 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
ЛЕКЦИЯ №11:  ГРАММАТИЧЕСКИЕ КАТЕГОРИИ ГЛАГОЛА 

 
Терминологическая лексика: 

Глаголы бывают совершенного и несовершенного вида.  
Глагол несовершенного вида отвечает на вопрос что делать? и 

выражает незаконченное действие, которое протекает или повторяется. 
Глагол совершенного вида отвечает на вопрос что сделать? и выражает 

действие, которое закончилось или закончится. 
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Способы словообразования глаголов: 
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Контрольные вопросы: 
1. Общее понятие о виде. 
2. Как образуются глаголы совершенного вида? 
3. Образование прошедшего времени глагола. 
4. Изъявительное наклонение. 
5. Повелительное наклонение. 
6. Сослагательное наклонение. 
7. Модальные глаголы. 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 

 
ЛЕКЦИЯ № 12: ПРИЧАСТИЕ 

 
 

Терминологическая лексика: 
Причастие представляет собою глагольно-именную форму, 

обозначающее действие, приписываемые ему или предмету, как их свойство, 
проявляющееся во времени. 

Причастия современного белорусского языка определяются по 
следующим глагольным категориям: залога; времени; вида. 
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Контрольные вопросы: 
1. Как образуются краткие и полные формы причастий? 
2. Глагольные категории причастий? 
3. Назовите особенности словообразования причастий в белорусском 

языке. 
4. Существуют ли различия между причастиями русского и 

белорусского языков?  
 

Литература: 
1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 
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ЛЕКЦИЯ № 13: ДЕЕПРИЧАСТИЕ 
 

Терминологическая лексика: 
Деепричастие совмещает в себе признаки глагола и наречия. Подобно 

глаголу оно обладает категорией вида, возвратными и невозвратными 
формами и сохраняет глагольное управление. 

  Деепричастие совмещает в себе признаки глагола и наречия. Подобно 
глаголу оно обладает категорией вида, возвратными и невозвратными 
формами и сохраняет глагольное управление. Подобно наречию оно не имеет 
форм словоизменения и примыкает к глаголу. Деепричастие означает 
второстепенные, сопровождающие действия при глагольном действии, 
выраженном спрягаемыми формами глагола (сказуемые) или же 
неопределенной формой глагола. Близость деепричастия к наречию 
выражается также в том, что деепричастие имеет тенденцию в известных 
словосочетаниях усиливать в себе значение качественности и ослаблять и 
даже утрачивать значение вида, времени и способность глагольного 
управления. Это в некоторых случаях полностью отождествляет деепричастие 
наречию.  

Деепричастие не имеет самостоятельного временного значения, т.е. не 
обозначает времени, по отношению к моменту речи. Они обозначают 
второстепенные действия, либо как одновременные, либо как 
предшествующие основному действию. В этом решающую роль играет 
видовое значение глагола, от которого образуется деепричастие; 
формообразующие суффиксы. 
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Контрольные вопросы: 
1. Что такое деепричастие? 
2. Как образуются деепричастия совершенного вида? 
3. Как образуются деепричастия несовершенного вида? 

 
Литература: 

1. Выгонная Л.Ц.. Фонетика белорусского языка. Минск, 1995 г. 
2. Кондрашев Н.А. Славянские языки. М., 1986. 
3. Собинникова В.И. Введение в славянскую филологию. Воронеж, 1979.  
4. Старыгонак В.Дз. Белорусская литература. Минск, 1996 г. 
5. Сяржук А. Базовый курс классического белорусского языка. Минск, 

2000.  
6. Яленский М.Г. Современный белорусский язык. Мн., 1982 г. 
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ЛЕКЦИЯ № 14: СИНТАКСИС 
 
 
  

Терминологическая лексика: 
Предложение  – это грамматически оформленная по законам данного 

языка целостная единица речи, являющаяся главным средством 
формирования, выражения и сообщения мысли. 

Предикативность – это синтаксическая категория, которая обозначает 
отношение содержащегося в предложении высказывания к действительности 
и выполняет это значение в частных грамматических категориях модальности, 
синтаксического времени и синтаксического лица. 

 
Предложение является основной единицей синтаксиса. Предложение  – 

это грамматически оформленная по законам данного языка целостная единица 
речи, являющаяся главным средством формирования, выражения и сообщения 
мысли. Его функция в языке – коммуникативная, то есть функция общения, 
сообщения. Эта функция не может быть выполнена ни словом, ни 
фразеологизмом, ни словосочетанием: они являются названиями предметов, 
признаков, действий, то есть выполняют номинативную функцию. Для того 
чтобы стать средством сообщения, они должны быть или соединены в 
предложения, или получить свойства предложения. 
 Основными характеристиками простого предложения являются: его 
синтаксическая структура, формирующаяся определенными словоформами в 
их отношении друг к другу; его семантическая структура; порядок слов и 
интонация; члены предложения как компоненты предикативной основы 
предложения или ее распространители. 
 Специфическими признаками предложения, отличающими его от других 
единиц, в том числе и от словосочетания, являются предикативность и 
интонация сообщения. 
 а) Предикативность – это синтаксическая категория, которая 
обозначает отношение содержащегося в предложении высказывания к 
действительности и выполняет это значение в частных грамматических 
категориях модальности, синтаксического времени и синтаксического лица. 
 Предикативность определяет функциональную специфику основной 
единицы синтаксиса – предложения. Предикативность – ключевой 
конституирующий признак предложения, относящий информацию к 
действительности и тем самым формирующий единицу, предназначенную для 
сообщения; категория, противопоставляющая предложение всем другим 
единицам, относящимся к компетенции синтаксиса. В ряду синтаксических 
конструкций, имеющих общий объект обозначения, например летящая 
птица, полет птицы и птица летит, последний способ обозначения этого 
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объекта обладает особым функциональным качеством – предикативностью. 
 Выражая актуализированную отнесенность к действительности, 
предикативности, предикативность отличает предложение и от такой единицы 
языка как слово: предложение Дождь! С особой интонацией, в отличие от 
лексической единицы дождь, характеризуется тем, что в его основе лежит 
отвлеченный образец, обладающий потенциальной способностью относить 
информацию в план настоящего, прошедшего или будущего времени (Дождь! 
– Был дождь – Будет дождь). 
 Главным средством формирования предикативности является категория 
наклонения, с помощью которой сообщаемое предстает как реально 
осуществляющееся во времени, то есть характеризуется временной 
определенностью, или же мыслится в плане ирреальности – как возможное, 
желаемое, должное или требуемое, то есть характеризуется временной 
неопределенностью. 
 б) Модальность – это оценка высказывания с точки зрения 
реальности~ирреальности. Реальность – соответствие действительности, 
выраженное синтаксическими средствами: Наступил рассвет; Скоро 
наступит рассвет; Рассвет; Брат принес книгу. Ирреальность – 
несоответствие действительности, представление высказывания как 
желаемого, требуемого, предполагаемого говорящим: Скорее бы наступил 
рассвет; Брат, принес книгу; Книгу!; Скоро наступит рассвет? Брат принес 
книгу? 
 Модальное значение реальности~ирреальности в предложении 
опирается на глагольные формы наклонения: в формах изъявительного 
наклонения выражается реальность, в формах повелительного и 
сослагательного наклонений – ирреальность. Модальная оценка передается 
также интонацией. Так, вопросительная интонация выражает ирреальность 
независимо от формы наклонения: Хочешь, я расскажу тебе песню? Значение 
ирреальности может быть выражено частицей бы и при отсутствии глагола: 
Скорее бы рассвет! 
 Кроме общего значения модальности как отношения сообщаемого к 
действительности (реальности или ирреальности), предложение может 
заключать в себе и значение отношения говорящего к сообщаемому. 
Модальность первого плана называется объективной модальностью. 
Модальность второго плана называется субъективной модальностью. 
Субъективная модальность передается обычно дополнительными лексико-
грамматическими средствами и средствами интонации (конечно, бесспорно; 
может быть, вероятно, пожалуй): Быть может, крылья тебя поднимут и 
поживешь еще немного в твоей стихии. 
 в) Как было уже отмечено, каждое предложение, являясь единицей 
сообщения, обладает еще одним обязательным признаком интонационной 
оформленностью.  Благодаря интонации, не только соединения слов, но и 
отдельные слова могут приобретать значение предложения. Только 
интонацией могут различаться основные типы предложений, выделяемые по 
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цели высказывания: повествовательные, вопросительные и побудительные. 
 Существуют интонации общего плана – интонация сообщения, вопроса, 
побуждения; и интонации более частные, сопутствующие первым – интонация 
утверждения, удивления предположения и т.д. Первые определяются общими 
коммуникативными целями предложения; вторые – более тесно связаны с 
конкретным лексическим наполнением предложений и определяются ими. 
Интонации общего плана участвуют в формировании объективной 
модальности. Ср., например, предложения одинакового лексического состава, 
произнесенные с интонацией сообщения и побуждения: Вы приедете завтра 
(факт утверждаемый) – Вы приедете завтра! (просьба или приказ). В первом 
случае модальность реальная, во втором ирреальная, в частности – 
побудительная. 
 Интонация сложное фонетическое явления. Она связана с линейным 
характером предложения, то есть последовательным произнесением 
составляющих его слов. Линейное расположение слов и их произношение 
соответствуют их синтаксической и семантической роли в предложении. В 
структуру интонации входят основные акустические показатели: сила голоса 
(динамика), высота тона (мелодика), а также темп речи, наличие, место и 
длительность пауз, тембровая окраска голоса. 
 Интонацию конкретного предложения составляет совокупность 
изменений (модуляций) силы, высоты, темпа и тембра. Однако каждая из этих 
сторон может быть проанализирована и отдельно. В этом случае говорят о 
динамической структуре, мелодической структуре предложения и пр. 
Например, в предложении Так вот в чем прелесть полетов в небо! С 
наибольшей силой (громко) произносится вот, дальше громкость убывает; 
наибольшая высота тона на слове прелесть (мелодическая вершина), 
мелодика восходящее–нисходящая; темп речи, медленный в начале, 
убыстряется к концу предложения; пауза после слова прелесть 
незначительная; тембровая окраска характеризуется повышенными тонами, 
передающими эмоциональное отношение – удивление, иронию. 
 г) Категория синтаксического времени  базируется на категории 
морфологического времени. Время – это соотнесенность высказывания с 
моментом речи. С помощью глагольных форм времени оно может быть 
обозначено конкретно – как предшествующее, совпадающее или последующее 
к моменту речи: Волны шумели; Волны шумят; Волны будут шуметь. 
Синтаксическое время может проявляться в виде вневременности, то есть без 
определенного  соотношения с моментом речи: лежачего не бьют. В 
предложениях, построенных без глагола, обычно проявляется значение 
настоящего времени: Кавказ подо мною; Поздняя осень. 
 д)  Категория синтаксического лица  шире категории 
морфологического лица. Она реализуется на уровне предложения и включает 
в себя, помимо 1, 2 и 3-го лица единственного и множественного числа, 
определенное лицо, неопределенное лицо и обобщенное лицо. К категории 
синтаксического лица относится также понятие безличности. На основе 
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категории синтаксического лица строится традиционная классификация 
односоставных предложений (определенно-личные, неопределенно-личные, 
обобщенно-личные и безличные предложения). 
 Итак, основным признаком предложения как синтаксической единицы 
являются предикативность, включающая в себя значение объективной 
модальности, синтаксического времени и синтаксического лица. Каждое 
предложение имеет определенную интонационную оформленность. 
 В белорусском языке существуют разнообразные типы предложений. 
Эта типология строится на основании учета разных признаков. По 
содержанию выражаемых в них отношений объективной действительности 
различаются предложения утвердительные и  отрицательные с 
разнообразными оттенками объективно-субъективно-модальных значений: 
реальности и ирреальности; предложения, сомнения, уверенности, 
возможности, невозможности и т.д. 

 
 По коммуникативной целенаправленности и зависящей от этого 
интонации предложения делятся на повествовательные, вопросительные и 
побудительные. Каждое из предложений этих трех групп может стать 
восклицательным при соответствующей эмоциональной окраске, 
выражающейся в особой восклицательной интонации. 
 Семантико-структурная характеристика предложений строится на 
основе учета различных признаков предложений. Так, предложения могут 
быть простыми и сложными в зависимости от количества предикативных 
единиц – одной или несколько. 
 Простые предложения прежде всего, характеризуются синтаксической 
членимостью или нечленимостью и соответственно делятся на членимые 
(имеющие члены предложения) и нечленимые (предложения, лишенные 
способности выделять в своем составе  члены предложения). 
 Членимые предложения делятся на односоставные и двусоставные, то 
есть имеющие один или два главных члена в качестве организующих центров 
предложения. 
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 По наличию или отсутствию второстепенных членов различаются 
предложения распространенные и нераспространенные. 
 Как односоставные, так и двусоставные предложения считаются 
полными, если все синтаксические позиции, необходимые для данной 
структуры, словесно представлены, и неполными, если одна или несколько 
синтаксических позиций данной структуры предложения оказываются 
незамещенными по условиям контекста или ситуации. 
 Предложения могут иметь парадигмы, основанные на соотнесенности 
форм сказуемого во временном и модальном плане: Он хороший педагог; Он 
будет хорошим педагогом; Он был хорошим педагогом; Он был бы хорошим 
педагогом; Он мог быть хорошим педагогом. 
 а) В зависимости от цели высказывания различаются предложения 
повествовательные, вопросительные и побудительные. 
 Повествовательными  называются предложения, заключающие в себе 
сообщение о каком-либо факте действительности, явлении, событии и т.д. 
Повествовательные предложения – наиболее распространенный тип 
предложений, они очень разнообразны по своему содержанию и структуре и 
отличаются относительной законченностью мысли, передающейся 
специфической повествовательной интонацией: повышением тона на 
логически выделяемом слове и спокойным понижением тона на конце 
предложений. 
 В повествовательном предложении могут быть выражены различные 
модальные значения: то, что в нем сообщается, может мыслиться как 
реальное, нереальное, желательное, возможное, необходимое, требуемое. 
 б) Вопросительными  называются предложения, имеющие своей целью 
побудить собеседника высказать мысль, интересующую говорящего, то есть 
цель их познавательная: Зачем тебе в Петербург? Что ты теперь скажешь 
себе в оправдание? 
 Грамматические средства оформления вопросительных предложений 
следующие: 
 1) вопросительная интонация – повышение тона на слове, с которым 
связан смысл вопроса: Вы на Западном фронте  были? – Вы  на Западном 
фронте были? – Вы на Западном фронте  были? 
 2) словорасположение (обычно в начало предложения выносится слово, 
с которым связан вопрос); 
 3) вопросительные слова – вопросительные частицы, наречия, 
местоимения (ли, неужели, зачем, откуда, что, чем). 
 Вопросительные предложения делятся на собственно-вопросительные, 
вопросительно-побудительные и вопросительно-риторические. Собственно- 
вопросительные предложения заключают в себе вопрос, предполагающий, 
обязательный ответ. 
 Сообразной разновидностью вопросительных предложений, близких к 
собственно-вопросительным, являются такие, которые, будучи обращенные к 
собеседнику, требуют лишь подтверждение того, что высказано в самом 
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вопросе. Такие предложения называются вопросительно-утвердительными: 
Так вы едете? Так это решено, Герман? Значит, в Москву теперь? 
 Вопросительные предложения могут заключать в себе отрицание того, о 
чем спрашивается, это вопросительно-отрицательное предложение: Что же 
вам тут может нравиться? Что нового он может рассказать? 
 И вопросительно-утвердительные и вопросительно-отрицательные 
предложения могут быть объединены в вопросительно-повествовательные, 
поскольку они носят переходный характер от вопроса к сообщению. 
Вопросительно-побудительные предложения заключают в себе побуждение к 
действию, выраженное посредством вопроса: не поговорить ли нам сначала о 
делах? 
 В вопросительно-риторических предложениях содержится утверждение 
или отрицание. Эти предложения не требуют ответа, так как он заключен в 
самом вопросе. Такие предложения особенно распространены в 
художественной литературе, где являются одним из стилистических средств 
эмоционально окрашенной речи. 
 в) Побудительными называются предложения, выражающие 
волеизъявление говорящего, их цель – побуждение к действию. Они могут 
выражать: 1) приказ, просьбу, мольбу; 2) совет, предложение, 
предостережение, протест, угрозу; 3) согласие, разрешение; 4) призыв; 5) 
желание. Но многие из этих значений побудительных предложений 
разграничиваются недостаточно четко (например, мольба и просьба, 
приглашение и приказ и т.д.), поскольку это выражается чаще интонационно, 
чем структурно. 
 Грамматическими средствами оформления побудительных предложений 
являются: 1) побудительная интонация; 2) сказуемое в форме повелительного 
наклонения; 3) специальные частицы, вносящие побудительный оттенок в 
предложение (давай, давайте, ну-ка, да, пусть). 
 Побудительные предложения различаются по способу выражения 
сказуемого. 
 1. Наиболее распространено выражение сказуемого глаголом в форме 
повелительного наклонения: Уж вы капитан разбудите сначала.  
Побудительный оттенок может быть внесен в значение глагола специальными 
частицами: Пусть сильнее грянет буря! 
 2. В качестве сказуемого побудительного предложения может быть 
использован глагол в форме изъявительного наклонения (прошедшего и 
будущего времени). 
 3. В качестве сказуемого – глагол в форме сослагательного наклонения: 
Ты бы послушала, какая в душе у меня музыка... 
 4. Сказуемым в побудительном предложении может быть инфинитив: 
Не сметь меня раздражать! 
 5. В разговорной речи часто используются побудительные предложения 
без словесного выражения сказуемого – глагола в форме повелительного 
наклонения, ясного из контекста или ситуации: Карету мне, катеру! 
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 6. Структурным центром побудительных предложений (также в 
разговорной речи) могут быть и соответствующие междометия: айда, марш, 
цыц (айда ко мне!). 
 г) Восклицательными  называются предложения, эмоционально 
окрашенные, что передается специально восклицательной интонацией. 
Эмоциональную окраску могут иметь различные типы предложений: и 
повествовательные, и вопросительные, и побудительные. 
 Например: повествовательно-восклицательные – Он встретил смерть 
лицом к лицу, как в битве следует бойцу! (Л.); вопросительно-
восклицательные – Кто б Измаила смел спросить о том?! (Л.); побудительно-
восклицательные – О, пощади его!.. постой! – воскликнул он (Л.). 
 Грамматические средства оформления восклицательных предложений 
следующие: 
 1) интонация, передающая разнообразные чувства: радость, досаду, 
огорчение, гнев, удивление и др.: Прощай, письмо любви, прощай! 
 2) междометия: Ах, этот человек всегда причиной мне ужасного 
расстройства! 
 3) восклицательные частицы междометного, местоименного и наречного 
происхождения, сообщающие высказыванию эмоциональную окраску: ну,  о, 
ну и, куда как, как, какой, что за (Ну вот вам и  потеха!). 
 д)  В предложении может утверждаться связь между явлениями, о 
которых в нем говорится. Например, в предложении Студент  читает,  
утверждается связь между студентом и чтением. Такие предложения 
называются утвердительными. В  отрицательном  предложении указывается 
на отсутствие связи между явлениями, о которых в нем говорится. Например, 
в предложении Петр не уехал  отрицается связь между Петром и отъездом. 
 Отрицание в русском языке выражается частицей не, а также словами 
никто, ничто, никакой, нигде, никогда и др.; частицей ни в значении “ни 
один”; отрицательным союзом ни...ни; отрицательными предикативными 
словами нет, некого, негде, некогда, нельзя, невозможно и др. 
 Важно различать, относятся ли отрицательные слова ко всему 
предложению в целом или к одному из членов. В первом случае все 
предложение является отрицательным. Во втором случае только один из 
компонентов предложения, предложение же в целом относится к 
утвердительным, ср.: Старики не узнали своих мест (отрицательное 
предложение); К концу уроков утомились не только ребята (утвердительное 
предложение: утверждение Ребята утомились к концу уроков не отрицается). 
 Повторение отрицания имеет положительный смысл, то есть 
предложение с повторением отрицания является утвердительным 
(Раскольников не мог не засмеяться = засмеялся). 
 При употреблении отрицательных предложений в устной речи и на 
письме необходимо помнить о следующих закономерностях: 
 1) при наличии в предложении отрицательного местоимения, наречия 
или частицы ни отрицательная частица не  обязательна: Он никогда не 



84 
 

задумывался ни над завтрашним днем, ни над вчерашним; 
 2) если частица не относится к переходному глаголу в действительном 
залоге, то прямое дополнение обычно стоит в Р.п. или И.п.: Вот уже две 
недели ездит он женихом, а до сих пор не видал невесты; 
 3) при глаголе в страдательном залоге частица не часто требует 
безличной конструкции, ср.: На пришкольном участке были посажены 
деревья – На пришкольном участке не было посажено ни одного дерева 
(безличное предложение). 
 3. а) Все простые предложения делятся на два неравных типа: 1) 
синтаксически членимые и 2) синтаксически нечленимые предложения. 
 Синтаксически членимые – это предложения, в которых можно 
выделить один, два и более членов предложения. Они употребляются как в 
письменной, так и в устной речи и являются абсолютно господствующими 
среди простых предложений, например: Здесь не слышно шума и грохота. 
Тихо. Оба простые предложения являются синтаксически членимыми. В 
первом можно выделить главный член не слышно и второстепенные здесь, 
шума, грохота. Во втором выделяется один главный член предложения – 
тихо. 
 Синтаксически нечленимые –  это предложения, в которых нельзя 
выделить никаких членов предложения. Они выражают эмоции, 
волеизъявления, подтверждение чего-либо или отрицание, правила этикета и 
т.п.:  Да. Разумеется. Нет. Едва ли. Неужели? Ого! Вот те раз! Надо же! Да 
ну? Вот это да! Ура! Ну полно! Спасибо. До свидания. Такие предложения 
употребляются главным образом в устной и разговорной речи. 
 б) Нераспространенным  называется предложение, имеющее только 
позиции главных членов – подлежащего и сказуемого: Прошло несколько лет. 
Был полдень. Стало светать. Тишина. 
 Предложения, имеющие, наряду с главными, позиции второстепенных 
членов, называются распространенными: Между тем солнце поднялось 
довольно высоко; Ночною дымкой даль заволокло. 
 в)  Предложение считается двусоставным, если его предикативное ядро 
представлено двумя позициями – подлежащего и сказуемого, и 
односоставным, если структура предложения предлагает лишь одну позицию 
главного члена. 
 Таким образом,  двусоставные  – это предложения, имеющие два 
главных члена: подлежащее и сказуемое. 
 Подлежащее с его распространителями принято называть составом 
подлежащего, а сказуемое с его распространителями – составом сказуемого. 
 В двусоставных предложениях главный член может быть опущен: 1) 
Сельский учитель учил  его разуму. Строгости мудрой – любимая мать. Во 
втором простом предложении в составе сказуемого строгости мудрой самого 
сказуемого учила нет, но оно подсказывается предыдущим предложением, без 
которого смысл этого предложения не ясен, поэтому следует говорить о 
структурной обязательности опущенного сказуемого. Зла Россия не помнит. 
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Побитым не мстит. Оба предложения двусоставные. Во втором опущенное 
подлежащее структурно обязательно и оно легко восстанавливается из 
контекста: Россия побитым не мстит. 
 Все двусоставные предложения, называются личными. 
 Односоставные – это предложения, имеющие один главный член: 
подлежащее или сказуемое, а второй или невозможен, или не является 
структурно необходимым. 
 Например: Крики. Стон. Косые вспышки молнии. В этих 
односоставных предложениях нет сказуемого, а есть или только подлежащее, 
или подлежащее вместе с относящимся к нему словами. Грустно было 
уезжать  с родной земли. Здесь только состав сказуемого, подлежащего нет и 
не может быть. 
 г) Предложения, в которых имеются все члены предложения, 
необходимые для данного структурного типа, называются полными.  
Например: Я ненавижу ложь и суету! Боюсь ханжей, всегда 
благопристойных! Оба предложения полные. Хотя во втором и нет 
подлежащего, но для этого структурного типа – определенно-личного 
односоставного предложения – оно не является необходимым, так как форма 
глагола боюсь подсказывает только одно подлежащее – я. 
 Предложения, в которых опущены какие-либо члены предложения, 
главные или второстепенные, и которые легко восстанавливаются из 
контекста           или ситуации речи, называются неполными. 
 Опущенные члены предложения обычно являются структурно 
необходимыми, то есть обязательными элементами той или иной модели 
предложения. Их отсутствие создает также смысловую неполноту 
предложения, например: Спит пустыня. Глохнет от тоски. Опущенное 
подлежащее пустыня во втором предложении можно восстановить из первого. 
Оно структурно необходимо, так как является элементом, образующим модель 
двусоставного глагольного предложения. Это предложение, взятое вне 
контекста, без подлежащего, непонятно, то есть в нем структурная неполнота 
сочетается с неполнотой смысловой. 
 Существует два основных вида неполных предложений: 1) 
контекстуально-неполные и 2) ситуативно-неполные: 
 1) Вечерело, зеленые поля подернулись туманом, а дубравы – сизой 
синевой. В выделенном неполном предложении опущено сказуемое 
подернулись, которое восстанавливается из контекста; 
 2) – Когда? (вопрос о том, когда экзамены); 
     – Завтра (ср.: Завтра мы сдаем экзамены); 
     – Любишь? (показывает на яблоки). 
     –Не очень. Не зная ситуации, обстановки, в которой происходит 
разговор, мы не поняли бы смысла этих предложений. 
 Следовательно, неполные предложения – это варианты 
соответствующих им полных предложений. В рассмотренных двух видах 
неполных предложений структурная их неполнота сочетается со смысловой. 
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Есть, однако, такие предложения (их называют эллиптическими), в которых 
имеется только один признак – неполнота структуры, а по смыслу они 
завершены и не нуждаются в восстановлении отсутствующего сказуемого: Я – 
к двери – нет ходу; Вдруг осторожный стук в дверь; Над морем осеннее 
зарево. 
 д)  Различаются предложения простые и сложные. Простое  
предложение имеет один организующий его предикативный центр и содержит 
в себе, таким образом, одну предикативную единицу: Утро было свежее и 
прекрасное; С вокзала до пристани пришлось идти через весь городок. 
 Сложное  предложение состоит из объединенных по смыслу и 
грамматически двух или нескольких предикативных единиц. Каждая из частей 
сложного предложения имеет свои грамматические составы. Так, предложение 
Мальчик всматривался в знакомые места, а ненавистная бричка бежала 
мимо состоит из двух частей, в каждой части имеется по два грамматических 
состава: Мальчик и всматривался в знакомые места; ненавистная бричка и 
бежала мимо. 
 Сложное предложение представляет собой структурное, смысловое и 
интонационное единство. Хотя части сложного предложения структурно 
напоминают простые предложения, они не могут существовать вне сложного 
предложения, то есть вне данного грамматического объединения, как 
самостоятельные коммуникативные единицы. Это особенно обнаруживается в 
сложном предложении с зависимыми частями. Например, в предложении Я не 
знаю, как случилось, что мы до сих пор с вами незнакомы ни одна из 
имеющихся трех частей, не может существовать как отдельное 
самостоятельное предложение, каждая из которых требует пояснения. 
 Итак, простое предложение – единица монопредикативная, сложное –
полупредикативная. 

 
Контрольные вопросы 

 
1. Что называются предложением? 
2. Назовите основные признаки предложения. 
3. Что обозначает категория предикативности? 
4. Чем отличается модальность объективная от модальности субъективной? 
5. Какую функцию выполняет интонация в предложении? 
6. Как проявляется в предложении категория синтаксического времени? 
7. Какие типы предложений выделяются по структуре? 
8. На какие разновидности делятся вопросительные предложения? 
9. Какие предложения называются побудительными? 
10. Какими средствами выражается отрицание в русском языке? 
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ЛЕКЦИЯ № 15: СИСТЕМА ЧЛЕНОВ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В 

БЕЛОРУССКОЙ ГРАММАТИКЕ 
 

 
Терминологическая лексика 

Простым  глагольным сказуемым является сказуемое, выраженное 
глаголом. Глагольное сказуемое, формально уподобленное подлежащему,  – 
это формы глагола любого наклонения, времени и лица. 

 Дополнение – это второстепенный член предложения, обозначающий 
предмет, который обычно выступает в функции объекта и отвечает только на 
вопросы косвенных падежей. 

Обстоятельством  называется второстепенный член предложения, 
который показывает, как, в каких условиях совершается действие или 
проявляется признак предмета. 

 
Для изучения структурных признаков членов предложения вводится 

понятие “структурная схема предложения”, что позволило оценить члены 
предложения с точки зрения их конструктивной роли в предложении. По 
участию в образовании структурной схемы предложения члены предложения 
делятся на главные и  второстепенные. Главные члены предложения входят 
в состав структурной схемы предложения, второстепенные члены обычно не 
входят в структурный минимум предложения. 
 Это общее положение, подтверждаемое многочисленными языковыми 
фактами, нехарактерно для всего многообразия структурных схем простого 
предложения. Второстепенные члены входят в состав схем некоторых 
разновидностей односоставных предложений, особенно безличных. 
 Главные члены являются строевыми элементами структурной схемы 
предложения, прежде всего потому, что именно они чаще всего вербализуют 
субъект и предикат логической фразы: суждения, вопроса, побуждения. В 
структурную схему односоставных предложений, кроме словоформы, 
занимающей позиции главного члена, входят те словоформы, которые 
содержат косвенную характеристику предмета мысли, не отраженного в 
субъекте логической фразы. Так, в схему односоставных безличных 
предложений, имеющих типовое значение “состояние субъекта”, входит, 
кроме сказуемого, косвенное дополнение: мне грустно. Схема таких 
предложений в терминах частей речи: “имя в Д.п. + категория состояния”. 
 Предложения Ветром унесло лодку и Грозой сломило дерево реализуют 
одну структурную схему “сущ. в Т.п. + глагол”. Словоформа в Т.п. (косвенное 
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дополнение) – строевой элемент схемы, так как эта словоформа характеризует 
деятеля посредством указания на орудие действия. 
 В состав структурных схем предложения в качестве строевых 
компонентов могут входить все члены предложения, за исключением 
прилагательного-определения. Так, предложение Село затягивали сумерки и 
Село  затягивали поздние летние сумерки  по одной структурной схеме. 
 Внимание к структурной стороне предложения отражается в школьных 
учебниках главным образом в заданиях по составлению схем, условно-
графическом подчеркивании членов предложения, в составлении 
предложений по заданным схемам. При составлении схемы предложения в нее 
включаются все члены предложения, так как учащимся трудно отграничить 
обязательные и факультативные члены предложения с точки зрения 
структурного аспекта. Так, в предложении Сегодня идет дождь структурный 
минимум включает имя + спрягаемый глагол (П. + С.), обстоятельство не 
является структурно обязательным. В школьной практике в схему этого 
предложения включается и обстоятельство, в схеме сохраняется 
последовательность членов предложения. 
 В школьной практике схемы предложения Сегодня идет дождь имеют 
следующие варианты: 
 а) условно-графические: _._._._._._._.= = = = = = =_____________; 
 б) синтаксические (в терминах членов предложения): “обст.места + сказ. 
+ подл.”; 
 в) морфологизированные (в терминах частей речи): “наречие времени + 
глагол в настоящем времени + существительное в И.п.”. 
 Составление схем и их заполнение знакомят учащихся с механизмом 
построения предложения, приучают видеть структурные свойства 
предложения, его строевые компоненты, переключают внимание учащихся с 
семантики предложения на структуру. 
 Одним из ярких структурных признаков членов предложения является 
синтаксическая позиция. Синтаксическая позиция – это место члена 
предложения в предложении, определяемое структурой мысли и валентными 
свойствами входящих в предложение слов. 
 Синтаксическая позиция и член предложения не одно и то же.  
Главными позициями в предложении являются синтаксические позиции 
подлежащего и сказуемого, обычно соответствующие субъекту и предикату 
мысли. В соответствии со строением мысли первое место в предложении 
занимает подлежащее, сказуемое – постпозитивное. 
 Синтаксическая позиция второстепенных членов предложения 
обусловлена лексико-грамматическими свойствами слов, имеющихся в 
предложении. 
 Члены предложения характеризуются закрепленной за ними в ходе 
исторического развития языка синтаксической позицией: подлежащее обычно 
стоит перед сказуемым; согласованное определение – перед определяемым 
словом, несогласованное определение – после определяемого слова; 
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дополнение – после управляющего слова; обстоятельство – до и после 
распространяемого члена предложения. Приведем пример предложения, в 
котором члены предложения занимают “свои” позиции: Прошлогодняя листва  
печально шелестела под ногами. 
 Семантическая роль членов предложения определяется 
коммуникативной значимостью информации, которую содержит тот или иной 
член предложения, в семантике всего предложения. 
 Главные члены предложения, занимая центральные синтаксические 
позиции, далеко не всегда являются носителями основной информации. В 
семантическом отношении между главными и второстепенными членами нет 
четкого противопоставления. Так, субъект–деятель может быть выражен 
второстепенными членами, а объект действия подлежащим и т.д. Важно 
отметить, что очень часто основную семантическую нагрузку несут не 
главные, а второстепенные члены предложения. Например, У  нее были 
большие синие глаза. Структурно факультативные определения и дополнения 
оказываются семантически обязательными. Коммуникативная весомость 
словоформы  у нее и прилагательных позволяет включить их в состав главных 
членов в качестве семантических конкретизаторов. 
 Структурно и семантически факультативными могут быть главные 
члены предложения: В крепости все  было спокойно и темно; У нее большие 
синие глаза. 
 Итак, в структурном отношении главные члены предложения обычно 
обязательны, а второстепенные – факультативны. Структурная роль главных 
членов определяется преимущественно их участием в выражении 
двухкомпонентной мысли, а структурная роль второстепенных членов – их 
ролью в блоке слов, составляющих многословный член предложения. 
 3. Главные члены предложения (подлежащее и сказуемое) образуют 
структурную схему предложения и обычно выражают языковой компонент 
семантики предложения. Они могут быть не только в двусоставных, но и в 
односоставных предложениях (или подлежащее, или сказуемое). 
Как структурно-семантический компонент предложения типичное 
подлежащее имеет следующие дифференциальные признаки: 1) входит в 
структурную схему предложения (является главным членом предложения); 2) 
выражается существительным, местоимением в форме И.п.; 3) является 
структурно независимым словом; 4) занимает позицию перед сказуемым; 5) 
обозначает предмет речи (субъект мысли); 6) имеет категориальное значение 
деятеля и носителя признака; 7) выражается идентифицирующими словами; 8) 
обозначает “данное” (тему). 

Простым  глагольным сказуемым является сказуемое, выраженное 
глаголом. Глагольное сказуемое, формально уподобленное подлежащему,  – 
это формы глагола любого наклонения, времени и лица. 
 В составе простого глагольного сказуемого могут быть различные 
модальные частицы, употребляющиеся обычно в разговорном стиле: Катя не 
хотела ехать да как заплачет. 
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 Сказуемое, формально не уподобленное подлежащему, может быть 
выражено инфинитивом, глагольным междометием, некоторыми формами 
повелительного наклонения (со значением условия, уступки, пожелания, 
долженствования и т.д.). 
 Простое глагольное сказуемое считается осложненным, если оно 
выражено двумя глаголами, из которых один лексически неполноценен, или 
двумя повторяющимися глаголами. В составе таких сказуемых часто 
используются различные частицы. 
 Осложненные сказуемые имеют различные оттенки  значения. Они 
указывают, например: на действие и его цель (пойду напишу); на 
произвольность действия (взял да пришел); на неопределенность действия 
(стрелять не стреляет); на невозможность осуществления действия (ждем не 
дождемся); на полноту действия, избыточность (поесть так поесть); на 
напряженность и длительность действия (глядит не наглядится, таскать не 
перетаскать) и т.д. 
 Все эти формы сказуемого, наряду с общим обозначением конкретного 
действия, протекающего в определенном временном плане, осложнены 
значениями способа протекания действия, его качественной характеристики, 
оценки и т.д. 
 

 
 К простым осложненным глагольным сказуемым относятся такие 
фразеологизированные глагольные сочетания в функции сказуемых, которым 
присуще единое  значение. Такие сочетания синтаксически нечленимы, то есть 
выступают в роли одного члена предложения. 
  К составным  глагольным сказуемым относятся сказуемые, 
выраженные личной формой глагола и примыкающим к нему инфинитивом. 
Вещественное значение и грамматическое подаются в таком сказуемом 
расчлененно. С инфинитивом, в котором и заключается вещественное 
значение, могут сочетаться глаголы, обозначающие начало, продолжение или 
конец действия, а также модальные глаголы, то есть глаголы, обозначающие 
намерение, волеизъявление, способность, предрасположенность, желание и 
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т.д. 
 К составным глагольным можно отнести сказуемые с 
фразеологизированным сочетанием на месте модального глагола; во второй 
части такого сказуемого употребляется инфинитив: гореть желанием видеть, 
иметь намерение отдохнуть, изъявить согласие приехать, иметь право 
отвечать и др. 
 Вместо модального глагола в составном глагольном сказуемом может 
употребляться и предикативное прилагательное, к которому примыкает 
инфинитив. 
 Составное глагольное сказуемое может осложняться третьим 
компонентом. Такие сказуемые принципиально от составных глагольных не 
отграничиваются и отличаются лишь некоторым наращением смысла. Чаще 
всего это такие сказуемые, в которых соединяется глагол в личной форме и 
два зависимых глагола. Глаголы в личной форме обозначают начало, 
продолжение или конец действия или имеют модальные значения. Составным 
компонентом такого сказуемого может быть и предикативное прилагательное. 
  Именно сказуемое состоит из глагольной связки  в личной форме 
именной части. Связка может быть трех видов: 
 1) связка отвлеченная – это глагол быть в различных формах времени и 
наклонения: связка называется отвлеченной потому, что имеет чисто 
грамматическое значение и лишена вещественного содержания. 
 2) связка полуотвлеченная, или полузнаменательная, – это глагол с 
ослабленным лексическим значением; такой глагол передает лексические 
значения (время, наклонения), связывая сказуемое с подлежащим, кроме того, 
этот глагол вносит в сказуемое частично и лексическое значение – названия, 
перехода из одного состояния в другое и т.д. 
 3) связка знаменательная, или вещественная, – это глагол полностью 
сохраняющий свое лексическое значение, обозначающий состояние, движение 
и т.д.  
 Глаголы связки третьей группы могут свободно употребляться в 
качестве самостоятельных сказуемых. 
 Все именные части речи (существительное, прилагательное, 
местоимение, числительное) могут выступать в качестве  именной части 
сказуемого. 

По характеру синтаксической связи определения с определяемым 
словом все определения делятся на согласованные и несогласованные. 
 Определения согласованные выражаются теми частями речи, которые, 
относятся к определенному слову, способны уподобляться ему в числе и 
падеже, а в единственном числе – и в роде. 

Определения  несогласованные, в отличие от согласованных, 
связываются с определяемым словом по способу управления. 

Приложение  – это определение, выраженное именем 
существительным, состоящим в том же падеже, что и определяемое слово. 
Характеризуя предмет, приложение дает ему другое название. Приложения 
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могут относиться к любому члену предложения, выраженному именем 
существительным, личным местоимением, субстантивированным причастием 
и прилагательным, а также числительным. 

Дополнение – это второстепенный член предложения, обозначающий 
предмет, который обычно выступает в функции объекта и отвечает только на 
вопросы косвенных падежей. 
 Как структурно-семантический компонент предложения типичное 
дополнение имеет следующие свойства: 1) обычно не входит в структурную 
схему предложения (является второстепенным членом предложения); 2) 
выражается именем существительным и местоимением; 3) связан с 
подчиняющим словом управлением; 4) стоит после подчиняющего слова; 5) 
подчиненное слово имеет глагольный характер; 6) обозначает предмет 
(объект); 7) может входить в состав темы (“данного”), так и ремы (“нового”), 
может самостоятельно выражать компоненты актуального членения. 
 Обстоятельством  называется второстепенный член предложения, 
который показывает, как, в каких условиях совершается действие или 
проявляется признак предмета. 
 Как структурно-семантический компонент предложения типичное 
обстоятельство имеет следующие свойства: 1) обычно не входит в 
структурную схему предложения (является второстепенным членом 
предложения); 2) выражается наречиями, деепричастиями и предложно-
падежными формами существительных (с тенденцией к неизменяемости, 
проявляющейся в разной степени); 3) способ связи – примыкание и “слабое 
управление”; 4) занимает разные позиции, чаще – постпозитивно; 5) 
примыкает к глагольному слову; 6) обозначает обстоятельства (или признак 
признака: действия и признака); 7) может входить в состав темы (“данного”) и 
ремы (“нового”); может быть самостоятельно “данным” и “новым”. 

Контрольные вопросы 
1. Что такое определение? 
2. Чем различаются согласованные и несогласованные определения? 
3. Что такое приложение? 
4. Какими словами, в какой форме выражаются приложения? 
5. Чем отличается несогласованное определение от дополнения? 
6. Что называется дополнением? 
7. Какой частью речи может быть выражено дополнение? 
8. Чем отличается дополнение от подлежащего? 
9. Что такое обстоятельство? 
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ЛЕКЦИЯ № 16: ОСЛОЖНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
 

Терминологическая лексика: 
Обособление  – это смысловое и интонационное выделение 

второстепенных членов предложения для придания им большей 
самостоятельности в сравнении с остальными членами. 

Однородными являются члены предложения, связанные 
сочинительными отношениями, которые определяют одинаковость их 
синтаксической позиции в предложении. 

 
Сложилась традиция выделения осложненных предложений как особого 

класса простых предложений, неявно противопоставленного классу 
неосложненных (или элементарных) предложений. В класс осложненных 
предложений объединяли разнообразные построения, которые в формальном 
отношении обладают главным признаком простого предложения — 
монопредикативностью, семантически же организованы более сложно, чем 
неосложненные предложения, и эта семантическая сложность выражается 
какими-то элементами их формальной организации. 

В классе осложненных принято рассматривать предложения: 1) с 
обособленными членами (или полупредикативными конструкциями; 2) с 
однородными членами (сочинительными словосочетаниями); 3) с вводными 
конструкциями; 4) с обращениями. 

Общее в них — приспособленность построения для выражения смысла 
большего объема, чем тот, какой обычно выражается в неосложненных 
предложениях. В осложненных предложениях может говориться не об одном 
событии, а о нескольких. Мы работали на огороде. Смысловая сложность 
такого рода типична для осложненных предложений первых двух подклассов. 
Для двух последующих типично осложнение сообщения о событии 
выражением оценок говорящим этого события в целом или каких-то его 
сторон (например, его участников). 

Таким образом, выделение класса осложненных предложений, при 
очевидной неоднотипности подводимых под него фактов, представляет 
известный интерес и ценность. Оно привлекает внимание к явлению воз-
можной семантической сложности простого предложения, которое, оставаясь 
монопредикативным, может выражать смысл, равный смыслу сочетания 
предложений. Тем самым выделение осложненных предложений подготовляет 
почву для отделения семантически элементарных предложений от 
семантически сложно организованных. 

Однако семантическая сложность не составляет специфики только 
осложненных предложений. Семантически сложными могут быть и многие 
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неосложненные предложения. Так, в предложении Все вздрогнули от близкого 
удара грома сообщается о двух связанных причинно-следственными 
отношениями событиях. В то же время и осложненные по форме предложения 
могут быть семантически элементарными. Таковы, в частности, многие 
предложения с обращениями. 

Эти и подобные им факты, противоречащие идее единства формальной и 
смысловой организации предложения, традиционное учение об осложненных 
предложениях не учитывало. Поэтому современная наука в поисках путей 
разграничения семантически элементарных и семантически сложных простых 
предложений не может прямо основываться на традиционном выделении 
осложненных предложений. 

Синтаксическая однородность выявляется только в предложении (не в 
словосочетании) и определяется как тождество синтаксической позиции, а 
последнее возможно лишь при объединении сочетающихся словоформ в 
сочиненный ряд. Следовательно, однородными являются члены предложения, 
связанные сочинительными отношениями, которые определяют одинаковость 
их синтаксической позиции в предложении. 
 В ряду однородных членов обнаруживается равноправие компонентов, 
их смысловая и грамматическая независимость друг от друга  при условии, 
однако, их логической и лексической сопоставимости. Такие члены 
предложения связаны перечислительными, сопоставительными или 
разделительными отношениями. Вместе с тем однородные члены 
объединяются одинаковым синтаксическим  отношением к одному и тому же 
члену предложения. Последнее может проявляться в их соподчиненности, т.е. 
в параллельной зависимости от некоего третьего члена, или, наоборот, в 
соподчиняющей роли по отношению к этому третьему члену предложения. 
Такая подчинительная связь обнажает однородность, подчеркивает ее. Однако 
соподчиненность отнюдь не обязательное свойство однородных членов 
предложения: вряд ли правомерно, например, считать соподчиненными 
однородные предлежащие, так как они не подчинены никакому члену 
предложения. Трудно обнаружить и их подчиненную роль по отношению к 
сказуемому: связь подлежащего со сказуемым – взаимообусловленная, 
координирующая. 
 В качестве характерного признака однородных членов часто называют 
их одноименность, одинаковость синтаксической функции. Однако и этот 
признак оказывается не всеобщим, хотя и достаточно типичным: 
однородными могут быть иногда и члены предложения, функционально 
неоднозначные. Частная разноименность обнаруживается и в предложении, 
где обстоятельственная функция конкретизируется в одном случае 
качественной характеристикой, а другом – временная. 
 На однородность как явление синтаксическое  не влияет и 
морфологический характер членов предложения. Однородными могут быть 
члены, по-разному выраженные. 
 Итак, чтобы стать однородными, члены предложения должны оказаться 
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в сочиненном ряду, т.е. вступить друг с другом в синтаксические отношения 
перечислительные, сопоставительно-противительные или разделительные, а 
это возможно при логической однозначности сочетающихся слов и их 
лексической сопоставимости. Однородные члены предложения занимают 
одинаковую синтаксическую позицию. 
 Однородными членами нельзя считать: а) слова, повторяющиеся с 
целью усиления; б) части фразеологизированных сочетаний, передающих 
общее значение неопределенности, а также с другими значениями; в) 
сочетания глаголов, выступающих в роли единого сказуемого. 
 Главные члены предложения (соединение подлежащего со сказуемым – 
в двусоставном предложении или один главный член – в односоставном) 
составляют предикативную основу предложения. Именно при учете этого 
особого функционального и конструктивного качества главных членов 
строится общее деление предложений на простые и сложные: простое 
предложение соответствует одной предикативной единице, сложное – имеет в 
своем составе две (или несколько) предикативных единиц. 
 Это общепризнанное деление предложений на простые и сложные на 
основании данного признака таит в себе большие трудности в определении 
классификационного места предложений с однородными подлежащими и 
особенно с однородными сказуемыми: простые это предложения или 
сложные? Показателен следующий факт: перечисляющиеся подлежащие, 
составляющие сочиненный ряд, определяются обычно как однородные в 
двусоставном простом предложении, а объединяющиеся существительные в 
форме номинативных предложений квалифицируются как части сложного 
предложения. 
 Еще сложнее и противоречивее решается вопрос об однородности 
сказуемых. В одних случаях перечисляющиеся сказуемые при одном 
подлежащем рассматриваются как однородные в пределах простого 
предложения; в других – как сказуемые, включенные в разные части сложного 
предложения. И опять-таки не случайно, что единомыслие в решении вопроса 
обнаруживается при обращении к односоставным предложениям: 
перечисляющийся ряд сказуемых, выраженных глаголами, безоговорочно 
зачисляется в разряд сложных предложений. 
 Сопоставление всех этих сведений и характеристик приводит к выводу, 
что однородность главных членов предложения можно усматривать лишь в 
тех случаях, когда сочиненно связанные словоформы не разрушают единой (и 
единственной) предикативной основы простого предложения, например, 
сочиненный ряд подлежащих при общем сказуемом – это осложненность в 
пределах структуры простого предложения, так как перечисляющиеся 
подлежащие занимают одно синтаксическое место. Не случайно поэтому, что 
именно однородные подлежащие (в данном случае предложения во внимание 
не принимаются) часто имеют обобщающие слова, которые вмещают в себя 
содержание всех перечисляемых подлежащих. Все подлежащие (обобщенные 
по смыслу или передающие тот же смысл расчленено) сочетаются как нечто 
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единое с единственным в этом предложении глаголом-сказуемым, т.е. 
образуют с ним одну предикативную основу. Интересно, что при препозиции 
такого сказуемого допускается даже формальное несоответствие его 
перечисляющимся подлежащим. 
 Еще очевиднее спорность решения вопроса о роли сказуемых 
обнаруживается в сложных синтаксических конструкциях где эти сказуемые 
оказываются дистантно расположенными. Находятся ли сказуемые смотрел, 
видел, увидел в строе одного простого предложения или это конструктивные 
части сложного предложения? Наличие или отсутствие подлежащих при 
данных сказуемых объясняется скорее стилистико-функциональными 
задачами и отчасти строением сложного предложения в целом, но не 
строением данной предикативной единицы. 
 Выявление существенных свойств подлежащего и сказуемого как 
структурных элементов предикативной основы предложения позволяет 
квалифицировать синтаксические конструкции с двумя или несколькими 
главными членами следующим образом. 
 1) Предложения с несколькими подлежащими, объединенными одним 
сказуемым, являются простыми предложениями с однородными членами. 
 2) Предложения с разными типами неглагольных сказуемых – это 
простые предложения с однородными предложениями. 
 3) Предложения с глагольными сказуемыми – это предложения 
переходные между предложениями простыми и сложными с разной степенью 
тяготения то к одним, то к другим. 
 4) Предложения определенно-личные и обобщенно-личные с 
несколькими главными членами могут быть как простые с однородными 
членами, так и сложными. 
 Что же касается второстепенных членов, то они, образуя сочиненный 
ряд словоформ, обязательно оказываются соподчиненными, так как они 
обнаруживают одинаковую синтаксическую зависимость от одного и того же 
члена предложения или всего предложения в целом, если занимают позицию 
детерминанта.  
 Однородные дополнения относятся к одному и тому же слову, находятся 
в одинаковых отношениях к нему и имеют форму одного и того же падежа, 
могут выражаться инфинитивом. 
 Однородные обстоятельства, обнаруживая одну и ту же 
синтаксическую зависимость, как правило, объединяются одним и тем же 
значением (времени, места, причины, образа действия т.д.). 
 Однородные определения одинаково зависят от одного и того же 
определяемого слова и связаны с ним непосредственно, то есть друг с другом 
вступают в параллельную синтаксическую связь с отношениями 
перечисления. Однородные определения могут быть согласованными и 
несогласованными. И те и другие могут сочетаться в одном сочинительном 
ряду. 
 Несколько подлежащих в предложении (в отличие от второстепенных 
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членов предложения) находятся всегда в одинаковом отношении к сказуемому 
или группе однородных сказуемых, поэтому всегда однородны. Однородные 
подлежащие могут быть одиночными и распространенными, двучлены и 
многочлены; причем во всех случаях возможна союзная и бессоюзная связь. 
 Форма сказуемого при однородных подлежащих зависит от ряда 
условий: от положения сказуемого по отношению к однородным подлежащим, 
от значения союзов, соединяющих подлежащее (соединительные, 
разделительные, противительные и сопоставительные), от лексического 
значения существительного в роли подлежащего. 
 Постпозитивное сказуемое, как правило, имеет форму множественного 
числа. Сказуемое, расположенное после однородных подлежащих, может 
иметь форму единственного числа только в исключительных случаях, 
например при значительной вещественной близости подлежащих; или 
подлежащих, расположенных по системе градации; при наличии 
разделительных отношений между подлежащими. 
 Форма препозитивного сказуемого определяется дополнительными 
условиями. 
 Если подлежащие соединяются соединительными союзами или 
интонацией перечисления, то сказуемое имеет форму, соответствующую 
близстоящему подлежащему (форму единственного числа). 
 Если подлежащие соединяются разделительными союзами, то 
препозитивное сказуемое имеет форму единственного числа. 
 При подлежащих, соединенных противительными, а также 
сопоставительными союзами, препозитивное сказуемое тяготеет к первому 
подлежащему и потом имеет форму единственного числа. 
 Однородные сказуемые представляют собой сочетания или простых 
глагольных, или составных, или смешанного состава сказуемых. Они могут 
быть одиночными и зависимыми словами, морфологически однородными и 
неоднородными, объединяются с помощью соединительных пауз и союзов. 
 Однородные составные именные сказуемые выражаются формами имен 
прилагательных, существительных и причастий. 
 Согласованные определения являются однородными, если они находятся 
в одинаковых отношениях к одному и тому же определяемому слову и 
непосредственно связаны с ним. Однородные определения  объединяются 
друг с другом перечислительной интонацией и сочинительными союзами. 
 Неоднородные определения характеризуют всегда один предмет, но с 
разных сторон. Такие определения зависят друг от друга по смыслу, они 
связаны цепной синтаксической связью, так как первое относится не 
непосредственно к определяемому слову, как это бывает при параллельной 
синтаксической связи (красные, синие цветы – красные → цветы, синие → 
цветы), а к последнему словосочетанию: легкое → оливковое платье. 
 Неоднородными обычно бывают определения, если они выражены 
местоимением и прилагательным (твой синий костюм, наш новый дом); 
согласованным числительным и прилагательным (первый зимний день, две 



98 
 

старые липы); причастием и прилагательным (осыпавшиеся осенние листья, 
потухшие серые глаза); качественным и относительным прилагательным 
(большой каменный дом, яркая утренняя звезда, теплый зимний день, сильный 
мужской голос, красные железные ворота). Такие определения обозначают 
разные признаки предметов: принадлежность и цвет; размер и материал; 
форму и цвет; качество и местонахождение и т.д. 
 Форма определяемого слова-существительного, при котором имеются 
однородные определения, соединенные союзами, зависит прежде всего от 
значения союза: определения с соединительными союзами возможны при 
существительных как в единственном, так и во множественном числе; 
определения, соединенные противительными, разделительными и 
сопоставительными союзами, относятся лишь к существительному в форме 
единственного числа. 
 Определения, соединенные соединительным союзом, относятся к 
определяемому существительному в форме единственного числа: а) если 
существительное не употребляется в форме множественного числа; б) если 
сочетания определений терминологически связаны. 
 Определяемое существительное имеет форму множественного числа: а) 
при специальном подчеркивании наличия нескольких предметов 
(филологический и исторический факультеты); б) при наличии 
предшествующего определения в форме множественного числа (древние 
русская, украинская и белорусская народности; новые личный и командный 
рекорды); в) при препозиции существительного (формы наклонений  
изъявительного, условного и повелительного). 

Однородные дополнения выражаются обычно одной и той же падежной 
или предложно-падежной формой. Прямое и косвенное дополнение не могут 
быть однородными. 
 Однородными могут быть только одноименные обстоятельства, 
называющие понятия одного смыслового ряда: Зверь теперь  в поле, на 
взметах, на чернотропе (обстоятельство места); Во время бурь дом трясся  
от ветра  и  ударов  волн (обстоятельство причины); И  свежо, морозно, 
вкусно  заскрипел капустный лист (обстоятельство образа действия); Каждый 
день  утром  и  вечером  он обходил цех (обстоятельство времени). 
 

 
Контрольные вопросы 

1. Как предложения называются осложненными? 
2. Какие предложения относятся к классу осложненных? 
3. Какие члены предложения называются однородными? 
4. Как можно определить однородные и неоднородные слова?  
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ЛЕКЦИЯ № 17: ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА СЛОЖНЫХ 

ПРЕДЛОЖЕНИЙ БЕЛОРУССКОГО ЯЗЫКА 
 

Терминологическая лексика: 
Сложное предложение  представляет собой структурное, смысловое и 

интонационное объединение предикативных единиц, грамматически 
аналогичных простому предложению. 
 Грамматическое значение  сложного предложения – это 
типизированные синтаксические отношения между его частями.  
 

    Сложные предложения, по сравнению с простыми предложениями, 
выражают как правило, более сложное познание окружающей 
действительности, познание более сложных связей явлений в самой 
действительности и потому представляют собой более позднее языковое 
явление, более высокое достижения речевой культуры. 
 Существует несколько определений сложных предложений. Все 
определения сводятся к тому, что сложное предложение характеризуется как 
соединение двух или нескольких простых  предложений, связанных между 
собой по смыслу, грамматически и интонационно и составляющих  одно целое 
высказывание. 
 Сложное  предложение – это структурное, смысловое, интонационное 
объединение предикативных единиц, грамматически аналогичных простому 
предложению. 
 Составные элементы СП принято называть простыми предложениями, 
поскольку для тех и для других характерны общие признаки предложения: 
наличие смысловой и грамматической взаимосвязи слов и словосочетаний 
входящих в предложение, наличие главных членов предложения – 
подлежащего и сказуемого в двусоставном предложении и одного из главных 
членов предложения в односоставном предложении, как организующих 
центров предложения и выявления смысла высказывания, т.е. предикативных 
отношений. Однако нужно заметить, что в полном смысле предложениями 
составные элементы СП не являются, т.к. каждый из них по отдельности не 
является выражением как по смыслу  и интонации, так и грамматически   
самостоятельного высказывания. Они могут быть названы простыми 
предложениями только условно вследствие того, что такое терминологическое 
упрощение оказывается удобным для рассмотрения синтаксиса СП на базе 
синтаксиса ПП. 
 Таким образом, отличие СП от ПП не количественное, а качественное. 
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СП имеет собственное грамматическое значение и грамматическую форму, 
собственные структурные показатели. 
 Грамматическое значение СП – это смысловые отношения между его 
частями, причем то или иное ГЗ свойственно не только какому-то одному 
конкретному предложению, но всем предложениям данного вида, имеющим 
одинаковую структуру, построенным по одной модели. Например: Когда  мы  
сдали все экзамены сразу начался второй семестр. Когда прозвенел звонок, 
студенты вошли в аудиторию – эти предложения имеют одинаковые ГЗ – 
выражают временные отношения (действие главной части происходит после 
завершения придаточной), - хотя конкретные содержания этих предложений 
совершенно различны. 
 Таким образом, необходимо, во-первых, различать конкретные 
содержание СП и его грамматическое значение, во-вторых, видеть 
взаимообусловленность ГЗ СП и его строения. В вышеуказанных примерах 
общность ГЗ обусловлено общностью их строения: придаточная часть 
присоединяется в обоих предложениях союзом когда, стоит перед ней; и в 
главной и в придаточной частях сказуемое выражено глаголами в прошедшем 
времени совершенного вида. 
 Таким образом, ГЗ СП – это типизированные синтаксические отношения 
между его частями. Нет особой предикативности СП, - она оформлена в 
каждой предикативной части, где выражены модальность, время, лицо. 
Например:  Что-то начало мне мерещиться, как если бы ночью снился сон, от 
которого остались одни  обрывки – во всех частях оформлено временное 
значение (1-прошедшее время, 2 и 3 – временная неопределенность), 
модальное значение (реальное и ирреальное). Однако  эти значения в 
структуре СП взаимодействуют, оказывают влияние  друг на друга; возникают 
особые значения – относительное время, условная модальность: Было б поле, 
найдем и сошку. Эта закономерность используется при классификации СП. 
 Следует отметить, что между ГЗ предложения и его содержанием 
(смыслом) существует строгая зависимость общего и частного. 

1) СП может строиться путем  распространения придаточной частью 
одного из слов главной части, имеющего  определенную семантику – 
контактных слов (термин   С.Г.Ильенко), например, показалось, что; сказал, 
что; предчувствовал, что и т.д. 

2) В предикативных частях СП могут быть типизированные 
лексические элементы, определенным образом взаимодействующие друг с 
другом. Например:  Вчера ты хорошо отвечал, а сегодня подготовился хуже. 
(противит.отношения). 
 Вчера ты хорошо отвечал, сегодня подготовился хуже  (нет союза); Ты, 
который вчера хорошо отвечал, сегодня подготовился хуже 
(противопоставление выражается  с помощью  взаимоисключающей лексики) 

3) В СП различных групп части бывают синтаксически 
специализированные слова (местоимения, вводные слова, частицы), которые 
активно участвуют в выражении ГЗ. 
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 Наличие в СП различных типов контактных слов, типизированных 
лексических элементов и синтаксически специализированных слов в принципе 
необходимо учитывать при описании структуры (структурных моделей) и 
семантики (ГЗ) СП. 
 В русском языке СП располагает набором средств, с помощью которых 
соединяются предикативные части и выражаются отношения между ними: 
интонация, союзы и союзные слова, соотношение видо-временных и 
модальных форм сказуемых, взаиморасположение частей, а в СПП, кроме 
того, и наличие или отсутствие соотносительных слов и соотношение 
придаточной части с главной (относится придаточная часть ко всей главной 
или к одному слову или словосочетанию) – это свободная модель СП, 
наиболее продуктивная  и употребительная. Но модель некоторых СП может 
быть и более сложной. В нее входят также частные элементы, которые делают 
связь между предикативными частями более тесной это несвободная модель. 
Например: Где в другом месте, а на базаре все найдешь (выделительно-
сопоставительные отношения, а не сопоставительные).  
 Эти предложения характерны больше для живой разговорной речи. И 
чем больше элементов строения входит в модель СП, тем теснее связь между 
его частями, тем менее оно свободно и наоборот. 
 По цели высказывания СП могут быть не только 
однофункциональными, но и разнофункциональными, т.е. возможно 
сочетание первой повествовательной и второй вопросительной частей: Ты 
говоришь, смерть примиряет, а жизнь, ты думаешь, не примиряет?; 
повествовательное и побудительное предложения: Я буду читать, а ты 
погуляй. 
 Формальные средства выражения цели высказывания в СП те же, что и в 
ПП: интонация, специальные глагольные словоформы, частицы и порядок 
слов. 
 Механизм актуального членения СП тот же, что и у ПП, хотя и 
усложняется. При нейтральной интонации тема – препозитивная часть, рема – 
постпозитивная. 
 

Структурные элементы СП: 
1) Основные и непосредственные связи – союзы (сочинительные и 

подчинительные) и союзные слова, указательно-соотносительные слова. 
 

Учитывая указанные средства, все предложения разделяются на: 
союзные сложные и бессоюзные СП; союзные далее делятся на 2 подтипы: 
ССП и СПП. 
 Структура союзных СП определяется количеством предикативных 
частей и их строением, грамматическая форма представлена союзными 
средствами: союзами, союзными словами, указательными словами – 
вспомогательными контактными местоименными словами тот, такой, 
такова, там, тогда, союзные средства называются также скрепами. 
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 Семантика союзных средств, а также их корреляция (соотносительность) 
(такой - какой, тот - кто) оформляют семантико-грамматические отношения 
между предикативными частями предложения. 

 
Контрольные вопросы 

1. Понятие о сложном  предложении. 
2. Грамматическое значение и строение сложного предложения. 
3. Структурно-семантическая модель сложного предложения. 
4. Грамматическое значение и индивидуальное содержание сложных 

предложений разных групп. 
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ЛЕКЦИЯ № 18: СИНТАКСИС ТЕКСТА 

 
Ключевая терминологическая лексика: 

Монолог – речь, обращенная к самому себе, к слушателям или – в пьесе 
– к зрителям.  

Повествование – связанный рассказ о каких-нибудь событиях, о чем-
нибудь совершившимся. 

Описание – сочинение, изложение, в котором описывают что-нибудь. 
Рассуждение – высказывание чего-нибудь. 
Диалог – вид устной речи (реже – письменной), характеризующейся 

сменой высказывания двух или нескольких говорящих лиц.  
 Речевое действие (реплика) – это высказывание, принадлежащее 

участнику диалога, обращенное к другому лицу и вызывающее у него 
ответную реакцию (речевую или неречевую). 

 
Речевое общение протекает либо в форме диалога, либо в форме 

монолога. Монолог представляет собой акт речевой деятельности. Монолог – 
это речь одного лица, ориентированная на определенного индивидуального 
или коллективного адресата, посредством которой говорящий сообщает ему 
знания по какой-то теме, раскрывает свой путь решения проблемы, убеждает 
его в чем-то или оказывает на него эмоциональное воздействие.  

Монолог, как акт речевой деятельности, целесообразно рассматривать в 
единстве трех сторон: мотивационно-побудительной (со стороны основных 
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целей и задач), исполнительной (как конкретно протекающие процессы речи), 
результативной (со стороны результата и продукта).  

В монологическом высказывании говорящий обычно ставит своей 
целью сообщить, т.е. передать слушающим в системном изложении, основные 
сведения по какой-то теме, сделать для них известным(и) вариант(ы) решения 
какой-то проблемы, важной для адресата; не прямо, а косвенно вызвать у 
слушателей то или иное отношение к объекту (лицу, предмету) или событию; 
побудить его (не прямо, а косвенно, через сообщение каких-то сведений) к тем 
или иным поступкам.  

В монологической речи активным является только говорящий. Адресат 
не всегда принимает непосредственное участие в речевом акте: он может быть 
отделен, отстранен в пространстве или во времени: его реакция на речь 
говорящего не предусмотрена этой формой речи. Например: 

 
В монологе говорящий является полновластным распорядителем 

языковых средств, их выбора, соединения. Как правило, в тексте преобладают 
повествовательные предложения, не предполагающие вопросы и ответы. Но 
если они используются, то выступают как средства «оживленной» манеры 
речи или отражают ход рассуждений говорящего: 

 
 Монологическое высказывание порождается одним лицом, и это лицо 
включено только в один вид речевой деятельности – говорение. 
Монологическое сообщение может быть заранее подготовленным (и 
предварительно записанным), но может быть и неподготовленным.  
  Диалог – это акт непосредственного общения двух (или более) лиц, 
протекающего в форме перемежающихся, ситуативно обусловленных речевых 
действий (реплик), посредством которого один из них (или все вместе в 
полилоге) разрешает возникшую у него в ходе предыдущей деятельности 
проблему. 

Диалог, как акт речевой деятельности, целесообразно рассматривать в 
единстве трех сторон: мотивационно-побудительной (со стороны основных 
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целей и задач), исполнительной (как конкретно протекающие процессы речи), 
результативной (со стороны результата и продукта).  
 Посредством диалога говорящий сообщает (передает) собеседнику 
какой-то новый факт, интересующий собеседника; запрашивает неизвестную 
ему информацию (чаще всего какую-то подробность нового события или одно 
из условий ситуации); прямо и непосредственно побуждает собеседника к 
совершению какого-то поступка; наконец, собеседники обсуждают 
сложившуюся проблемную ситуацию и находят оптимальный путь её 
разрешения.  
 Диалог всегда предстает как неподготовленное, непланируемое 
сообщение.  

Диалогическое общение обычно опирается на неготовое содержание и 
форму, оно представляет собой продукцию речи. каждая реплика любого из 
собеседников возникает по требованию определенных условий речевой 
ситуации, является ситуативно обусловленной.  
 В диалогической речи активно участвуют и говорящий, и адресат, 
причем они меняются ролями. При этом один говорящий может пользоваться 
речевым материалом другого, строя свою реплику с опорой на речь 
собеседника, который в этот момент является адресатом: 
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Диалогическое единство представляет собой наиболее крупную 

структурно-семантическую единицу диалогической речи. Оно состоит из двух, 
реже трех или четырех предложений-реплик, тесно связанных между собой по 
смыслу и структурно; при этом содержание и форму второй и т.д., так что 
только в сочетании реплик обнаруживается необходимая для понимания 
полнота данной части диалога.  

По значению и по формальным особенностям, в том числе и по 
интонации, диалогические единства делятся на ряд типов: 1) вопрос – ответ; 2) 
побуждение – согласие (несогласие собеседника); 3) сообщение – ответная 
речевая реакция собеседника.  
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Контрольные вопросы: 
1. Назовите типы монологической речи. 
2. Что такое монолог. 
3. Повествование, описание, рассуждение. 
4. Назовите структуру диалога. 
5. Что такое диалогическое единство. 
6. Назовите виды диалогов. 
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